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ВСТУП
     Я розпочинаю своє історичне дослідження про вічність України і нашого Кобзаря в ті дні, коли на головні майдани древнього Києва, українських міст і містечок, а також по всьому світу, де живуть українці, вийшли сотні тисяч людей, аби твердо сказати збанкрутілій владі, всім народам, що Європа – наш історичний дім, у якому нам, українцям,  облаштовувати своє майбутнє.
     Мені, учениці гімназії, особливо радісно, що серед мітингувальників переважно молодь, майже мої ровесники, які народилися  й виросли в незалежній Українській державі. Це та  молода сила, якої вже нікому не спинити. Вона зросла не для руйнування, а для пробудження всіх із депресії й розчарувань, очищення одвічних молодильних джерел нашого народу – джерел націє-і державотворчих.
     Київський вічовий майдан знайшов підтримку і в моєму Підволочиську. На позачерговій сесії районної ради 4 грудня 2013 року було прийнято Заяву, в якій сказано: « Ми підтримуємо активну громадянську позицію всіх українців, які розпочали 1 грудня 2013 року в м. Києві на Майдані Незалежності мирну акцію протесту за майбутнє наших дітей, за європейську державу – Україну!»
. 

     Розбудовувати по-європейськи наш український державний дім має кожен із нас своєю  щоденною наполегливою працею. Моя праця нині як гімназистки – це навчання, яке йде в парі з творчістю. Тому запропоноване наукове дослідження вважаю особистим творчим внеском, як би сказав патрон нашої Підволочиської гімназії Іван Франко, маленьким камінчиком у фундамент побудови по-європейськи українського державного дому. 

    Сім’я – родина – рід – народ – нація – такий суспільно-політичний ланцюжок  зростання етносу. І кожне кільце цього історичного ланцюжка  було, є й буде предметом найрізноманітніших студій – історичних, етнографічних, соціологічних, культурологічних і т. д. 
    Метою моєї роботи є: 

     по-перше, простежити на історії життя кількох поколінь роду мого тата Ігоря Берези, як зароджувалася в ньому, міцніла, виростала національна самосвідомість, те, що ми називаємо українством;

     по-друге, дослідити, яка роль у цьому національному самостановленні роду належить нашому українському генієві Тарасові Шевченку;

     по-третє, розглянути  ті виклики, які нині оголошує путінська Росія, глобалізований світ моєму родові і народу і які мої, наші, Березів, конкретні відповіді на них.

     Таким чином, «троїста» мета й визначила побудову дослідження, що складається, крім цього вступу й висновків, з трьох основних розділів.

      В сучасній історичній науці використовується, серед інших, мікроісторичний метод дослідження. Його суть у тому, що через опис доль окремих людей вивчаються цілі історичні періоди. За таку своєрідну, дуже цікаву  мікроісторію, мікрологічний вимір свого роду я й  взялася в цьому своєму першому дослідженні.
ОСНОВНА ЧАСТИНА

1-ий розділ. Творящі цінності: «від батька – до сина»
    Безсмертя народу – в природному безперервному  зв’язку поколінь. Щоб народ залишався сам собою, із своїм національним обличчям, з покоління в покоління мають передаватися традиції, звичаї, обряди – все те, що надає йому життєвих сил, самобутності. 

     Духовною рікою, якою все це пливе з покоління в покоління, є насамперед мова народу. У ній живе вся його історія. У мові збережено все: і духовні цінності, і матеріальну культуру. 

     Але безсмертя народу, на мою думку, залежить передусім від того, наскільки він на своєму історичному шляху дотримується, як писав Тарас Шевченко, «святої правди», творящих ( тут я спеціально вживаю це старослов’янське слово) цінностей господарських, демократичних, духовних. Якщо ж народ упадає в бездуховність, хаос, піддається руйнівним синдромам, то тоді на популяцію в цілому чекає смерть, історичне забуття. 

     Я горджуся тим, що мій рід – ця  маленька клітинка українського народного організму - впродовж поколінь передає «від батька до сина», як у пісні співається, саме творящі цінності. Вони невіддільні від зародження, утвердження національного самоусвідомлення, від українства.

     Отже, почну з того, що мені стало відомо з розповідей діда Богдана Берези, а також із книжки спогадів прадіда Зиновія Берези «Щаснівка: історія як доля», яка побачила світ у тернопільському видавництві «Джура» 2008 року.
    Це було ще в часи, коли наші західноукраїнські землі перебували в складі Австро-Угорської імперії. На початку ХХ–го століття біля витоку р. Збруч почалася парцеляція землі (тобто поділ її на дрібні частини – парцели – з метою розпродажу) збанкрутілого пана Штойка. Земля тут була дешевша, ніж в окрузі, тому селяни потягнулися сюди з надією на краще життя із сусідніх і віддалених сіл. Зі Стриївки, що недалеко від Збаража, сюди переселилося подружжя Адамовичів – Прокіп і Ганна. Це була багатодітна сім’я. Прокіп Адамович славився як добрий ткач, тому й зміг купити невеличке поле. З батьками прибула сюди моя прапрабаба Марія ( 1897 р. н. ).
     Коли я слухала від діда Богдана розповіді про її життя, то дійшла до думки, що в ньому  яскраво відобразилася історія західноукраїнського селянства кінця ХІХ – першої половини ХХ століття. 
     … Вчилася Марія Адамович у початковій школі при Греко-Католицькій Церкві. Записали її русинкою, бо слів «українець», «українка» в той час  ще широко не вживали. Писали тоді діти грифелем на дерев’яній дощечці. Ходила до школи тільки дві зими. Оце й уся  «для русинки» освіта… 
     Незадовго після того, як сім’я  перебралася до Щаснівки, померла після пологів мама. Вона помирала,  пригортаючи до грудей і цілуючи фотографію найстаршого сина Ілька… Щойно прилетіла  була в хату страшна звістка з Америки, що Ілько в Нью-Йорку впав із хмародера , розбився на смерть… Витирав там вікна. Не прив’язувався, бо так більше платили… 
      Батько одружився з вдовою, в якої були свої діти… Прокопові Адамовичу ставало все важче утримувати велику родину.  Довелося Марії, зовсім юній дівчинці, піти заробітчанським шляхом своїх старших братів. Ілька, як знаємо, вже втратила, а Федько був на заробітках у Канаді. Працювала Марія  в Данії на плантаціях цукрових буряків. Якийсь час навіть була робітницею заводу, на якому виготовляли  патрони для гвинтівок. 
     …Перша світова війна застала Марію Адамович у Чехії. Там вона була інтернована разом із тисячами інших, таких, як вона, заробітчан.  Голод і холод у таборі… І щодня – сотні смертей… Марія молилася. Бог врятував її від смерті. Той спасенний молитовник, який вона купила в таборі, привезла додому. Він і донині зберігається як сімейна реліквія  в щаснівецькому  родинному домі мого прадіда й діда…

     … Згодом вийшла заміж за щаснівчанина  Василя Березу, найстаршого сина Максима Берези. В молодій сім'ї 1924 року народився син Богдан.  Образившись на батька, що той не виділив йому ту частку поля, на яку сподівався, Василь Береза  виїхав на заробітки до Канади. Виїхав і … не повернувся. А Марія чекала його довго, роками,  взявши на свої жіночі плечі всю селянську працю, а також  обов’язок виховання двох синів - молодший син, Зиновій, народився зразу після від’їзду батька…

    Розказуючи про все це, дід Богдан  говорив мені, що моя прапрабаба Марія була справжньою християнкою-берегинею в  сім’ї. 
     Коли в  1961-му  році  комуністичний режим закрив у Щаснівці  церкву, вона ходила до храму в сусіднє село Пальчинці. Щороку разом із іншими прочанами  йшла молитися до Почаєва. І завжди приносила своєму онукові Богданові ( йому дали це  ім’я  на пам'ять про дядька Богдана –повстанця, який загинув у боротьбі з московськими окупантами  в 1946 році) то сопілку, то випаленого з глини півника-свистуника, то ще якусь  іграшку. Саме прапрабаба Марія дала моєму дідові Богданові, як і його братові Мар’янові та сестрі Ярославні, перші уроки християнства через молитву, через  поетично-драматичні обряди Різдва й Великодня. Саме від неї мій дід Богдан у дитинстві почув розповіді про життя й смерть, воскресіння Ісуса Христа, коляди й щедрівки,  українські народні казки, а також задушевні  стародавні пісні. Вона мала  голос рідкісної краси. Серед її улюблених пісень була й  одна чеська «Ґвяздичкі, ґвяздичкі, ви ясно свєтітє», якої вона навчилася від дівчат-чешок… 

     Як знаємо,  Марія Адамович-Береза мала тільки й школи, що «дві зими», але була людиною цілісною :  мудрою, доброю, терпеливою, працьовитою, завжди – з любов’ю до людей… Вона передавала своїм синам і онукам ті творящі моральні цінності, які й забезпечують народові  духовне безсмертя. І моя прапрабаба Марія ( в селі її всі називали Маринка) живе не тільки в пам'яті внуків, правнуків і праправнуків. ЇЇ світлий образ мій дід Богдан створив у  поезіях, які самі просяться в це моє дослідження.  Перший вірш був написаний ще в студентські роки, а другий -  у Нью-Йорку. І народився він, як я розумію, із ностальгії за рідним домом.
***
                          Світлій пам'яті бабусі Маринки
Бабуся Маринка

полотно білила – 

визолювала , мочила,

на осонні в саду

стелила…

І коли полотно

ставало білим,

вона згортала його

в  сувій –

так побожно,

як ти, читачу,

гортаєш книжку.

ЇЇ очі

сяяли сонцем

і білим світом…

Здавалося, вона

щойно не полотно білила,

а  дороги

у свою молодість

понад Збручем
слала-стелила…    

                           МОЛИТОВНИК

                 Молитовник. Мадонна з дитям
                   На злотистому тлі обкладинки.                 
                    - Тільки ти собі добре затям, -

                   Це до мене бабуся Маринка. – 

                     Не чіпай, не бери, я сама…

                    Хай  лежить собі книжечка в скрині.

                     … Вже роки, як бабусі нема, - 

                     Молитовник у хаті донині.

                      Обкладинки потрісканий лак,

                      Мов на фресці святої Софії, -

                      Молитвами освячений знак

                      Про Голгофу бабусі Марії.

                      Та її хресну путь у журбі –

                      Сина вбили в повстанськім підпіллі…

                      Тільки в снах – небеса голубі

                    І Христос, а на нім – шати білі.
                                         
     Образ  Марії Адамович- Берези – берегині роду хочу доповнити спогадом її молодшого  сина, мого прадіда Зиновія:
      «…Бачу зимову буденну днину, коли я сидів  на печі з своїми саморобними забавками, а мама прядуть кужіль і співають пісню «Із-за гори кам’яної голуби літають, не зазнала розкошоньки, вже літа минають». І другу -  «Ой на горі сніг біленький, десь поїхав мій миленький. Десь поїхав – та й немає, серце з жалю завмирає».
                        … Велику любов до пісні, до рідної мови, до рідного краю передала мені мама…»
.                        
     Отже, мама Марія передала своєму синові Зиновієві ( вона його називала Зенком), а моєму прадідові любов до рідної землі, до української  мови й пісні. А ще він з дитинства любив малювати. І ці творящі цінності  з материнського дому  молодший син  проніс через усе многотрудне життя…
     … Вчився малий Зенко в початковій школі, яка була польською. Мовою окупанта  вивчалися всі предмети. На українську мову відведено було тільки один урок на тиждень. І то – починаючи з другого класу. Вчителі Шайна, Русєцький, Кременецький, як згадує  у своїй книжці спогадів «Щаснівка: історія як доля» мій прадід, були затятими польськими шовіністами. Часто замість цього єдиного уроку української мови проводили співи або урок польського читання.
     «Одного разу на уроці історії, у вчителя Кременецького,- згадує у своїй книжці мій прадід, -я сказав слово «перепрошую». Вчитель не знав, хто сказав, хто смів порушити  дисципліну в класі, а учні мене не зрадили.
     Розчервонілий з люті, наказав усім нам написати 50 разів слово «pszepraszam» (перепрошую).

     Іншого разу, ще перед уроками, ми стояли перед мапою, на якій за річкою Збруч було написано «Україна». Я сказав учням, що і тут, де ми живемо, теж українська земля, лише поляки завоювали нас. Вчитель непомітно зайшов до класу і почув, що я говорив. Він з дикою ненавистю кинувся на мене, як яструб на курча, почав мене шарпати, штовхати і кричати, що я хам, руське бидло і треба мене віддати до Картузької Берези, де з мене «бути» (черевики) зі шкірою знімуть. З страшним криком мене вигнав з класу. Я вийшов зі сльозами на очах, 
але не покаявся».

     Не покаявся Зенко, коли його замкнули до касарні (казарми) за те, що відзначив  церковним дзвоном подвиг 300 юнаків-українців, які  полягли під Крутами  29 січня 1918 року , захищаючи Київ від більшовицької навали. Ось у
таких та інших випадках формувався його «козацький», як згадував  сам прадід,
характер. Сила волі, наполегливість, що межувала з упертістю, - це ті риси, які згодом стануть домінуючими в його характері. Ідучи за старшим братом Богданом, став членом молодіжної організації ОУН – УПА ( псевдонім Буревій). Був розвідником, допомагав переправляти заборонену літературу… Після поранення  й шпиталю зголосився в органи НКВС, але продовжував підтримувати зв'язок із повстанцями.

      Родинні творящі цінності прадід Зиновій передав своєму найстаршому синові, а моєму дідові Богданові (1948 р. н.). Любов до рідної мови привела діда Богдана на  українську філологію Львівського університету. Там він очолював літстудію «Франкова Кузня», разом із своїми товаришами-однокурсниками сходив усі Карпати, збираючи фольклор. Як учитель виховав цілу плеяду філологів-патріотів, серед яких  Марія Назар, Ольга Гарбуз- Рудник, Ганна Юрик , Ольга Сторожук і ін.

      Я горджуся, що гімназія, в якій навчаюсь, заснована дідом Богданом. Він був її першим директором, домігся присвоєння їй імені Івана Франка.    

     Дідові Богданові довелося працювати в тяжкі комуністичні часи, коли Україна фактично була  бездержавною територією  Московської імперії під назвою СРСР. Але робив усе, що міг, аби вогник українства не згасав. В часи  горбачовської перебудови  взяв активну організаторську участь у створенні Товариства української мови імені Тараса Шевченка, відродженні в районі «Просвіти». Він багато років очолював цю національно-просвітницьку організацію.     
     … Багато років дідо Богдан віддав праці в газеті. Його публікації викликали й нині викликають широкий резонанс. Бо його публіцистика – світоглядна, потрібна. Він не тільки писав, але й організовував численні круглі столи для обговорення актуальних проблем суспільно-політичного життя. Ось що, наприклад, він записав у своєму «Щоденнику»  26 квітня 1989 року:
     «Провів зустріч за «круглим столом» у Кам”янківській середній школі. Тема: «Народознавство в школі».

     Вчителька англійської мови сказала, що вона вчилася в Києві. Їх було в групі десятеро. Усі – з різних областей України. В інституті не спілкувалися між собою по-українськи…

     Вчителька російської мови, родом із Кам”янця-Подільського, сказала, що лише в нас побачила, що таке українська мова. Батька поздоровила з днем народження. Записали аж на магнітофон. Начальникові залізниці давали слухати, як звучить українська мова.

     …Дожилися! На своїй землі мова стає архаїзмом, реліктом…»
. 
     … Я свого тата Ігоря, старшого сина діда Богдана, майже не пам’ятаю – мені було всього два роки, як він помер… Але з сімейних переказів знаю, що він був  також із патріотичного «березового кореня».
       Успадкував  мій тато  від діда Зиновія хист до малювання й математики , що привело його після закінчення школи (із Золотою медаллю) на архітектурний факультет Львівської політехніки. Привозив своєму татові зі Львова українські книжки видавництва «Червона Калина», які в радянські часи не видавалися. Намалював портрет  поета-в”язня  Василя Стуса. Любив усе своє, рідне. А українську господарність і працьовитість, здається, успадкував від роду Адамовичів. Мій дід  Михайло , мамин тато, казав про свого зятя Ігоря, який так рано, у 28 років, пішов з життя, так : « То мав бути господар…». Господарність – це дуже важлива творяща  цінність, що забезпечує сім'ї, родові, народу добробут і майбутнє. 
      Таким чином, простежуючи за життям чотирьох поколінь  мого роду по гілці тата Ігоря Берези, бачимо, що в ньому плекалися, оберігалися, передавалися всупереч руйнівним силам предковічні творящі цінності : релігійність, господарність, патріотизм, національна гідність, любов до рідної мови, звичаї і традиції. Саме українськість визначає обличчя роду. Особливе місце у формуванні його активного патріотизму належить  Тарасові Шевченку.
2-ий розділ. Шевченкове слово – на сторожі  духовності роду
     Поруч із молитовником у родинному домі Березів у Щаснівці зберігається ще одна реліквія –«Кобзар» Тараса Шевченка в саморобних палітурках, зроблених прадідом Зиновієм Березою. Це  старе львівське видання 1912 року, здійснене  редактором  Юліаном Романчуком і з його ж передмовою. 
     Для прадіда Зиновія і його старшого брата Богдана  в їхні юнацькі роки цей «Кобзар» відкривав козацько-лицарську Україну. І самі вони, як і їхні сільські ровесники Зиновій Нагай, Володимир Угрин, Ярослав Корпан, Володимир Загрийчук, Омелян Огородник, Іван Дячун, Степан Свистун, Петро Шилюк, Ярослав Корицький, Володимир Серветник, Володимир Нагай, Олекса Гораль і ін., були зачаровані Шевченковим словом, старалися виховувати в собі козацький дух з його лицарськими чеснотами честі, відваги, жертовного служіння свободі й Україні. Це був справді цвіт села, ця молодь. Всі вони пішли пізніше в повстанці. І майже всі – загинули. Не розійшлося в них слово з ділом. І це справді – по-шевченківськи, по-лицарськи. Це була велика жертва в ім'я творящих цінностей Свободи й Правди, торжества Добра над Злом, які й забезпечують безсмертя народу, нації.
     В умовах комуністичного режиму Шевченківські свята були чи не єдиною можливістю нагадати людям, що ми українці, що має жити наша мова. Це, фактично, були дні спротиву імперській владі Кремля. Ось як про це згадує прадід Зиновій: 

     «Для мене Шевченківське свято мало особливе значення, бо було найбільшим національним святом, яке можна було провести в часи радянської влади.
     Із Шевченкових творів випромінювалася любов до України, до її безсмертних героїв. Визначалося, хто ми та хто наші одвічні вороги.

     А ще Шевченківське свято було виховним уроком, який навчав нас, як ми повинні любити Україну, якщо ми її діти. В загальному, це свято носило характер національного пробудження. І тому найприємнішою роботою для мене була його  підготовка. Підготувати доповідь, щоб посіяти в людей Шевченківську волелюбність, національну свідомість, філософію незборимості. Щоб запалити в душах людей вогник незборимої сили Шевченківського патріотизму»
.
      Прадід не тільки готував доповіді, але й розучував з хором пісні на слова Шевченка, був диригентом. Ще малим він переписував  ноти для брата Богдана, який навчався на диригента в Новому Селі.  Так опанував нотну грамоту. Тоді ж навчився грати на домрі, скрипці та гітарі. В Кременецькому педінституті грав у струнному оркестрі, співав у мішаному хорі. 

      Люди все це бачили. Тому після проголошення Незалежності України, коли в селі було створено первинний осередок Всеукраїнського Товариства «Просвіта» ім. Тараса Шевченка, мого прадіда Зиновія обрали його головою. 
     Дід Богдан Береза розповідав мені, що цей старенький «Кобзар» у батьківському домі був разом із повістю Івана Франка «Захар Беркут» та «Народними оповіданнями»  Марка Вовчка його першою  «великою книжкою».
     Першу доповідь про Тараса Шевченка він виголосив у сільському клубі ще будучи студентом університету. І відтоді з Шевченком – усе життя. Більше десяти років він   виступав під час Шевченківських  днів у Будинку культури з доповідями про Кобзаря. І кожного разу так, щоби це було відкриттям  для людей ще не знаного нашого генія.

     Виступаючи 7 березня  2000-го року з одною з таких доповідей на тему «Тарас Шевченко й сучасна духовна ситуація», дід Богдан про вічність Шевченкового слова сказав так: « Проходять роки, змінюються покоління, а Шевченко залишається. Ми з ним – велетнем нашого українського духу -  переступаємо в друге тисячоліття.
      Література є літературою лише тоді, коли народжує високу пристрасть і допомагає людському серцю витерпіти безчасся, стати мужнішим і відданішим. Це завдання існувало тисячоліттями. І його не відмінити ніякою модою і злобо-

денням.  «Кобзар» Тараса Шевченка  представляє саме таку літературу. І тому він вічний».

     На мою думку, справжній поет не відступає від Божої Правди, він завжди на боці активних сил Добра,  не дає людині зміліти душею. Саме таким був наш Кобзар. У триптисі, присвяченому Тарасові Шевченкові, дід Богдан сказав про це такими поетичними рядками:

                    «Кобзар» читаю. Голос твій, Поете,

                     Підносить душу ще з дитячих літ…

                     Вулканить словом гніву «Заповіт»,

                     Вірші питають: «Де ти, доле, де ти?».

                      Гримить вогнисте слово Правди-мсти,

                      Хитає трони царствених тиранів,

                      Кривавляться у нім народні рани…

                      О, як до слова Правди дорости?!

                       Навчи, Поете, чути Божий глас,

                       Глаголати неложними вустами, 

                       Не змізерніти в фейлетонний час.

                        Щоб не були поети пастухами

                        У своїх віршах кучерявих рим,

                        А Правди і Свободи кобзарями.

     Дід  Богдан виступав із доповідями про Шевченка не тільки в Підволочиську, але й у Кам’янках, Супранівці, інших селах. Будучи завучем Підволочиської середньої школи, на сцені РБК зіграв роль молодого Шевченка. На пам'ять про це він зберігає фотографію в сімейному альбомі.
     Дідова «Шевченкіана» - це не тільки численні доповіді, промови в Шевченківські дні.  У його книжці «Маєстат слова» ми знаходимо статті про вивчення  життя і творчості Тараса Шевченка в школі ( «Уроки поезії Пророка», « Виразники дум народних: Тарас Шевченко і Шандор Петефі»). У  другому випуску літературного альманаху «Збручанське літо» ( (Тернопіль, 2012) поміщено  його роздуми над «Кобзарем».  Ось як він їх починає:
     « Як і щороку, багато літ поспіль, напередодні Шевченківських днів перечитую «Кобзар». Передусім – із духовної потреби бути в українському світі, який нині звужується, як «шагренева шкіра» Оноре де Бальзака.

     …Перечитую, щоразу зі здивуванням натрапляючи на рядки, які ніби зустрічаю вперше.  І спиняюся, вражений:

                                        Тільки ми, Адаме,

                                        Твої чада преступниє,

                                        Не одпочиваєм

                                        До самої домовини

                                        У проспанім раї.

                                        Гриземося, мов собаки,

                                        За маслак смердячий…

     Подумалось: дати б отак ці вогненні рядки та на цілий телеекран! Без коментування. Як у німому кіно… Для очищення душі в цей семитижневий піст. Тільки ж про чистоту душі  «чада преступниє» давно вже не дбають. Натомість рекламується якийсь черговий засіб для «інтелектуального!» виведення плям … із «власяниць…»
.

Звернімо увагу:  автор перечитує «Кобзар» із духовної потреби  « бути в українському світі».  Така духовна потреба була, як ми бачили вище, і в мого прадіда Зиновія.  Це не  виникає само-собою. Така потреба виховується, передається… Тепер я знаю, для чого дід  Богдан  з бабусею Ганею возили мене  2009 року в Канів на могилу Шевченка, купили мені там  на пам'ять портрет Тараса Шевченка і «Кобзар»…
     …  У центрі Підволочиська стоїть пам’ятник Тарасові Шевченку. Я горджуся тим, що дід Богдан був головою оргкоміту з його спорудження, організував збір народних пожертвувань.  Він розповідав мені, що пам’ятник відкрили 23 серпня 1992 року, до 1-ої річниці Незалежності України. 
     Отже, підсумую. Є книги, яким віки відкрили обійми. Такою книгою є поруч із Біблією «Кобзар» Тараса Шевченка, ім'я якого обожнює мій рід. Не  з устремлінь фанатичних чи з самозачарування. А тому, що наша мета очистити Україну від скверни тоталітаризму, дати їй європейське майбутнє освячена генієм Тараса  Шевченка. Кобзар у моєму роді – перший учитель і порадник. У нього ми вчимося української  мови, любові до рідної України . І ця любов – не просто слова, а діяльний патріотизм. Для мого роду, як і для мільйонів українців, Тарас Шевченко,  -  як правда і свобода – сущий, як правда і свобода – кріпкий, як правда і свобода – безсмертний.                                                               
3-ій  розділ.  Виклики та відповіді
     Нині всі про це говорять: майбутнє українського народу під великою загрозою. 

     Шаленими темпами відбувається зросійщення. З телевізійного екрана майже не чути української мови.  У газетних кіосках  більшості  міст - велика рідкість український часопис. «Український світ не лише наскрізь пронизано чужими інформаційними потоками, - пише у зв’язку з цим академік Академії наук вищої освіти України Василь Лизанчук, - його буквально ними розстріляно. На 100 українців в Україні припадає 7 газет рідною мовою, тоді як на 100 росіян – 54 газети російською. В Україні розповсюджується 2 тисячі назв періодичних видань Росії. Із 214-ти загальнонаціональних  газет України державною мовою виходить 78, тобто 32%»
.
     З подачі Московського Патріарха Кирила запущено міфологему про розбудову «русского мира», звичайно, насамперед – в Україні. Мета – витіснити  українство з України, зробити її знову малоросійською губернією Росії. На це працюють численні проросійські  «Союзи», «Родіни». Вони розколюють Україну на Схід і Захід, щоби легше було нами маніпулювати. Як і в минулому, допомагають у цьому й свої «хохли», аби вислужитися перед владою, доскочити якоїсь посади, хоч найменшої… Таких землячків Тарас Шевченко  з огидою називав «подножками, гряззю Москви».
     Є ще й інші виклики : економічні, екологічні, цинічне  замовчування правди про геноцид більшовицької влади проти українського народу в 1932 – 1933 роках  і ін. Ці виклики  не  можна  сприймати тільки в загальному. Мовляв, це справа еліти.  Якої? Януковича, Азарова, Ківалова, Колесніченка, Симоненка, Кернеса, Добкіна ? Це виклики кожному з нас, українців. І ми повинні  особисто давати на них  відповідь заради  майбутнього  нашої нації.      

      … Мій прадід Зиновій 36 років учителював у сусідній Щаснівці Волочиського району Хмельницької  області. Якось між ним і його сином Богданом зайшла мова про голодомор 1932 – 1933 років на Східній Україні. Дід Богдан сказав: мовляв, ти багато років працюєш у цьому селі за Збручем, тобі люди довіряють ( а було це ще до розпаду СРСР). Візьми й запиши спогади тих людей, які пережили голод. Зроби це, поки вони ще живуть, бо завтра може бути запізно…

     Прадід так і зробив. Записав розповіді від Теклі Ковбасюк (1902 р. н.), Насті Джерелейко (1907 р. н.), Зіни  Ровінець (1913 р. н.), Насті Морозюк (1907 р. н.) і вислав  у Київ Володимиру Маняку та Лідії Коваленко, які помістили  окремі з них  у книзі «Голод-33»
. А через рік прадід Зиновій  отримав запрошення на Міжнародний науковий симпозіум «Голодомор – 33», який проходив із 5 по 7 вересня 1990 року.

     Я читала ці  записані прадідом спогади  щаснівчан про пережитий голод. Страшнішого вже не може бути. Читала й думала: а якби не записав? Ці люди вже давно померли… Хто б розповів? А  комусь і нині дуже хочеться, щоби про голодомор не було жодних  свідчень, ніяких документів. Я зрозуміла: треба все  в житті робити вчасно. Не сподіватися, що хтось зробить. Так, ці записи – це була відповідь прадіда Зиновія  від імені роду Березів на  сатанинський виклик неосталіністів – замовчати правду про геноцид проти українців, який забрав від 9 до 11 мільйонів людських життів ( точної цифри ще не названо). Дуже добре, що ці спогади він помістив також у своїй книжці «Щаснівка: історія як доля», розширивши таким чином коло читачів. 
     Завжди на «лінії оборони» ( вислів Ліни Костенко) рідного слова, української культури і мій дід Богдан. 25 жовтня 2013 року в Підволочиському районному Будинку школярів відбулася репрезентація його нової книжки ««Враження. Двадцять сім бесід про українську книгу». У своїй рецензії «Вра-
ження від «Вражень» Богдана Берези» член Національної спілки письменників України Жанна Юзва пише: « Богдан Береза – невтомний читач. У розлогому спектрі його читацьких смаків – видатні письменники: Іван Дзюба, Ліна Костенко, Василь Шкляр, Оксана Забужко, книжки «Бронебійної публіцистики», які прочитані з олівцем!

     Серед його чтива нема тих авторів, які, за словами Ліни Костенко, «збагатили українську мову російськими матюками».

     Його друзі-книги будять національну свідомість, утверджують рідну мову на рідній землі, цінують людину в людині, виступають проти безмірного споживання й бездуховності»
.

     Отже, ці  літературні бесіди - це відповідь також від імені роду Березів на виклики українству щодо права на книжку рідною мовою. Відомо ж, що видання книжок українською мовою займають в Україні тільки 13% ринку. На мою думку, найголовніше, що хотів автор цих літературних бесід, - це привернути увагу людей до справді вартих уваги українських книжок, зацікавити, щоби купили їх, прочитали. 

     У цих бесідах , дуже переконливих і обдуманих, прочитується  прагнення автора не мовчати в час, коли українству оголошено справжню війну.
    Ось , наприклад, як автор завершує бесіду про роман Ліни Костенко «Записки українського самашедшого»: «Багато в «Записках …» гірких сторінок. Але це та правда, яка очищує болем. І, все ж, книжка закінчується на оптимістичній ноті. Майдан. Оранжева мирна революція показала, що українці можуть тримати лінію оборони…
     … Із «Записок…» постає апокаліптична картина глобалізованого світу, в якому дуже тяжко звичайній людині, яка не втратила здатності любити, яка ще вірить, що потрібні такі людські якості, як совість, гідність. Це «самашедший» в очах тих, хто вже тільки вірить у гроші, рейтинги й іміджі. […]  «Записки…»
видатної української письменниці Ліни Костенко є пересторогою нам усім в Україні і не в Україні сущим: камо грядеши?! куди йдемо?! А треба ж – на лінію оборони!»
.

      Від бесіди до бесіди автор  спрямовує вектори на сучасну суспільно-політичну ситуацію в Україні, показуючи при цьому, що справжня художня література має підносити людину духовно, робити її кращою. А серйозна публіцистика  - це та, яка формує світогляд, тобто світоглядна.

     У бесіді «Висока школа Івана Франка» дід  Богдан  наголошує, що «школа політичного думання» Івана Франка тому й висока, що в ній усі думки обертаються навколо Людини, яка «сама для себе цілий світ». Якби ще й думки й діла наших політиків так само були спрямовані на те, аби всіма доступними способами сприяти утвердженню новоукраїнської  людини – правдивої і гідної, яка є головним діячем створення українства, то всі інші кризи було б подолано значно швидше. Але, на жаль, наші державці в своїй масі у Франковій школі не вчаться…»
.
     Виклики Україні й українству. Їх багато. Чи збережемо рідну мову, передамо її у спадок, як нам було передано?! Чи зуміємо вистояти перед натиском «русского мира», зберегти свій український світ з його древньою культурою, звичаями й традиціями?! Чи зможемо зберегти нашу землю й повітря  від екологічної катастрофи?!  Чи зуміємо, інтегрувавшись у Європу ( а я вірю, що так воно й буде!), зберегти в ній свою самобутність? Чи не поглине нас всесвітня хвиля споживацтва, споживацтва і ще раз споживацтва, яка топить вироблені людством протягом віків найвищі ідеали?!  Над усім цим  і роздумує дід Богдан і в книжці «Маєстат слова», і в своїх літературних бесідах, вектори яких, як я вже сказала вище, виходять на суспільно-політичну площину.
     Одна з його кращих відповідей на світоглядну кризу, яка нині охопила знач -

ну частину суспільства, це публіцистична стаття-роздум «Мати чи бути?», яка  була опублікована у всеукраїнській газеті «День», а також поміщена на сайті цього часопису.
      « Якими гаслами, - пише він у цій статті-роздумі, -  покермовується в нас так звана «успішна» людина? Здебільшого – девізом мати й посідати. Мати – все більше й більше всіляких  благ, посідати – «теплі» посади, якесь вигідне становище, при якому не забаряться звання й чини…  Але ж давно відомо: щоби «духа не вгасити», треба насамперед бути – правдивим, добрим, справедливим, милосердним, чесним. Треба бути гідним перед взором самого Бога, бо ж, як ще Сковорода говорив, «…істинна людина та Бог є те саме». Бути й духовно ставати кимось, покладати перед собою богоугодні цілі, що ушляхетнюють людину, поривають до високого й чистого. Неможливо бути поза руслом піклування про душу»
.
     Отже, відповіді мого роду на виклики українству в руслі правди й патріотизму. І це теж від Тараса Шевченка, який співав гімн «роботящим умам, роботящим рукам».     

ВИСНОВКИ
     Нинішній майдан показав, що українська ідея – це насамперед Людина і її гідність, це Культура. Саме в такому розумінні вона закорінена в глибині століть. І ця гідність у поєднанні з традиційною українською національною культурою виховувалася, плекалася в сім'ї, культивувалася в роді, лягала в духовні підвалини народу. Гідність української людини невіддільна від її національного самоусвідомлення, яке також виховувалось, міцніло.
     На прикладі кількох поколінь мого тата Ігоря Берези  я старалася показати, як від «русинства» Марії Адамович-Берези у парі з такими фундаментальними підвалинами, як віра в Бога, праця, дотримання звичаїв, традицій, освячених віками  чеснот мій рід прийшов до усвідомленого українства, національної самосвідомості. При цьому зумів по-шевченківськи поєднати слово з ділом. Він не  «українствував» на словах тоді, коли треба було боронити свободу й незалежність. Обидва сини Марії – Богдан і Зиновій – пішли в повстанці. Богдан загинув  у березні 1945 року, Зиновій був поранений. 
     В умовах більшовицько-комуністичного режиму родове Березове  древо українськості було надламано, але не викорчувано. Дід Богдан, працюючи в школі, прищеплював своїм учням любов до української мови , рідної культури через художнє слово. Це ж саме робив у межах можливого як журналіст. Багато років очолював районну «Просвіту».
     Мій тато Ігор  перейняв від свого роду діяльний патріотизм. Ще будучи студентом Львівської політехніки, сходив Карпати, як і його батько в студентські роки, в пошуках артефактів рідної культури. Його як майбутнього архітектора цікавили дерев’яні гуцульські церкви.  Любив поезію. Намалював портрет поета-дисидента Василя Стуса. На жаль, доля відвела йому тільки 28 років…
     Культивування українства йшло і йде в моєму роді поруч із Шевченковим словом. Виховувався на «Кобзарі» Зиновій Береза. Він намалював портрет нашого генія, світлину-репродукцію з якого я подаю в додатку до цього дослідження. Будучи головою Щаснівецького осередку «Просвіти», багато зробив для використання творчості Кобзаря для патріотичного виховання односельчан, селян із навколишніх сіл.
     З Шевченком ціле життя і дід Богдан. Мені здається, що я це переконливо показала в цьому дослідженні. 

     І, нарешті, про відповіді мого роду на виклики українству, загрозливі виклики. Я у цих висновках ще раз хочу наголосити: рід в особах Зиновія Берези, Богдана Берези  взяв на озброєння слово. Книжки їхні, батька й сина, засвідчують : українство міцно вкорінене. Ніякі бурі з Півночі, ніякі шторми глобалізації  не зламають мій народ. Україні, її геніальному синові Тарасові Шевченкові, 200-річчя від дня народження якого 2014 року відзначатиме весь світ, відкрита вічність.
      Тарас Шевченко своєю творчою особистістю, своїм огнистим словом Правди, отієї його «правдоньки святої»,  утвердив на віки наше  життєтворення, культуротворення,  націєтворення. Не «Хохландії», оркестрованій з Кремля, а Україні Шевченківській  - з гідною новоукраїнською людиною  відкриває  нині обійми Вічності Бог.
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